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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have chosen a high-
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain im-
portant information about safety, usage and 
disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all operating and 
safety instructions. Use the product only as 
described and for the range of applications 

instructions on to any future owner.

The belt sander is designed for the dry sur-
face sanding of wood, plastic, metal and 
plaster and painted surfaces (depending on 
the type of sandpaper used). The appliance 
may only be used for dry sanding. Please 
note that you need to use appropriate abra-

to adapt the speed to suit the material. The 
appliance is not intended for commercial 

appliance is deemed to be improper and 
carries the risk of serious personal injury. 
The manufacturer accepts no responsibility 
for damage(s) attributable to misuse.

1 Locking button for ON/OFF switch
2 Belt speed adjusting wheel
3 ON/OFF switch
4  Drive belt cover
5 Extraction nozzle
6 Adjustment screw for belt tracking
7 Abrasive belt
8 Additional handle
9 Ventilation slits
0 Clamping lever
q Dust collector
w Dust extraction adapter
e Middle part
r Angle piece

1 belt sander
2  brown abrasive belt for wood 

(grain size 80)
2  black abrasive belt for metal 

(grain size 80)
1 dust collector
1  angle piece, dust extraction adapter,  

middle part (for external dust extraction)
1 set of operating instructions

Rated voltage   230 V ∼, 50 Hz (AC)
Rated power  
consumption 750 W
Idling belt speed 200–350 m/min
Rated idling speed n0 375–656 min-1

Abrasive belt  75 x 533 mm
Protection class  II /  (double 

 insulation)

Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:
Sound pressure level  LpA = 89.9 dB
Uncertainty  KpA = 3 dB
Sound power level  LWA = 97.9 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB

Total vibration value (vector total of three 
directions) determined in accordance with 
EN 62841:
Main handle ah = 3.882 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2
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 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece that is 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from the 
values given in these instructions dur-
ing actual use of the power tool.

 ► Try to keep the load as low as possible. 
Measures to reduce the vibration load 
are, e.g. wearing gloves and limiting 
the working time. Wherein all states 
of operation must be included (e.g. 
times when the power tool is switched 

switched on but running without load).

 

 ► -
-

Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term „power tool“ in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power 
tool.

a) 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) -

Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c) 
Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or ground-
ed.

c)  
 Water entering a power 

tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.
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f)  

 
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

a)  
-

-
 A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious 
personal injury.

b)  
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites ac-
cidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

 A careless action can 
cause severe injury within a fraction of a 
second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
  

Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  -

-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.
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f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.
h)  -

 Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 ■
7 

Damage to a live wire may make 
exposed metal parts of the power tool 
live and could give the operator an elec-
tric shock.

 ■ Dusts from materials such as leaded 
paint, some types of wood and metal 
can be harmful to your health.

 ■ Contact with or inhalation of these 
dusts can represent a health hazard 
for the person operating the appliance 
and other people in the vicinity.

 ■ Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

 ■ Always remove the power plug from 
the wall socket before carrying out any 
work on the belt sander.

 1.  Loosen the clamping device for the 
abrasive belt by swivelling the clamping 
lever 0 all the way out (see Fig. A). The 
abrasive belt 7 can now be removed.

7 or swap 

 
The direction of the ar-

rows on the inside of the abrasive belt  
7 and on the appliance housing must 
match.

 3.  Push the clamping lever 0 back into its 
initial position.

7

If the belt tracking is not centred when you 
switch on the appliance, you may need to 
manually  
adjust it.

 ♦ To do this, turn the adjustment screw for 
belt tracking 6 on the front roller until 
the abrasive belt 7 runs centred (see 
Fig. B). 

: It is important to ensure 
that the abrasive belt 7 does not rub 
against the housing. Check the belt 
tracking regularly and adjust it with the 
adjustment screw for belt tracking 6 if 
required.
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 ■ If there is an explosive dust/air mix-
ture, you must use a specially de-
signed extraction appliance. RISK OF 
FIRE DUE TO FLYING SPARKS! Do 
not use dust extraction systems (dust 
collector q or vacuum cleaner) when 
sanding metals.

 ■ Materials containing asbestos must not 
be processed. Asbestos is a known car-
cinogen.

 ■ When working with power tools which 
have a dust collector or can be con-
nected to a vacuum cleaner via a 
vacuum cleaner adapter, there is a risk 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust collector (or the bag 
of the vacuum cleaner) can spontane-
ously ignite. This is a particular risk 
if the wood dust is mixed with paint 
residues or other chemicals and the 
workpiece has become hot after being 
worked for a long time. Therefore, do 
not allow the workpiece to overheat 
and always empty the dust box or the 

taking a break from work.
 ■ Ensure that your workplace is ad-

equately ventilated.
 ■ Observe the regulations applicable in 

your country regarding the materials to 
be worked.

 ■

q 

 ♦ Push the dust collector q onto the angle 
piece r and connect this to the extrac-
tion nozzle 5 for the dust collector.

q

 ♦ q.

w 

 

 ♦ Connect the angle piece r to the ex-
traction nozzle 5.

 ♦ Push the dust extraction adapter w onto 
the angle piece r.

 ♦ Connect the middle part e to the dust 
extraction adapter w. 

 ♦ Push the hose of a suitable vacuum 
cleaning appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the middle part e.

w 

 ♦
 appliance.

 ♦
extraction nozzle 5.

 ■  A workpiece 
held in a clamp or vise is held more se-
curely than with your hand.

 ■ Apply minimal pressure when sanding. 
The belt sander's own weight is suf-

-
dition, working this way helps to reduce 
the wear on the abrasive belt 7 and the 
surface of the workpiece will become 
more smooth.

 ■ The material removal rate and surface 
quality are determined by the belt speed 
and grain strength of the abrasive belt 7 
(see also the section 

).
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 ■ Place the appliance on the workpiece 
when switched on and work at a moder-
ate feed rate. Guide the sander in parallel 
and overlapping sanding motions over 
the workpiece. To avoid unpleasant 
transverse sanding marks, always sand 
in the direction of the grain. After com-
pleting the task, lift the appliance from 

 ►
two hands while working.

While operating the belt sander, you can 
choose between instantaneous and con-
tinuous operation.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3.

 ♦ Release the ON/OFF switch 3.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3, keep it 
pressed in and then press the lock but-
ton 1.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3 and then  
release it.

The dust collector q should be emptied 
every 10 minutes during operation.

 ♦ q (see section 

)
 ♦ Shake the dust collector q over a waste 

bin to empty it.
 ♦ Fit the dust collector q back on the ap-

pliance.

 
You can use the belt speed adjusting wheel 
2 to adjust the speed, even while the ap-
pliance is running. The optimum belt speed 
is dependent on the workpiece or material 
being processed. We recommend carrying 
out a practice run to determine the cor-

some recommended values which will help 
you determine which belt and speed to use 
for which job.

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 240

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 180

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) 150

Speed preselection high (5–6)

  

Rough sanding  
(grain size) 60

Finishing (grain size) ––

Speed preselection high (5–6)
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Rough sanding  
(grain size) 150

Finishing (grain size) 320

Speed preselection low (1–2)

  

Rough sanding  
(grain size) 40

Finishing (grain size) 120

Speed   preselection medium/high (3–4)

 

Rough sanding  
(grain size) 120

Finishing (grain size) 240

Speed preselection low/medium (2–3)

  
 

Rough sanding 
(grain size) 80

Finishing (grain size) 150

Speed preselection medium/high (3–4)

 ■ Never use the same abrasive belt 7 to 
work wood and metal.

 ■ Worn or cracked abrasive belts can 
damage the workpiece. Therefore, be 
sure to replace worn abrasive belts be-
fore starting work.

 ■ Always hang up the abrasive belts to 
store them, as kinks etc. can make them 
unusable.

  
 

-

The belt sander is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after 

 ■ Use a dry cloth to clean the housing. 
Under no circumstances should you use 
fuel, detergents, solvents or abrasive 
cleaners.

 q 

 ♦ Pull the dust collector q -
ance.

 ♦ Empty the dust collector q completely 
by knocking out the contents and push 
the dust collector q back onto the ap-
pliance.

 ♦ Always keep the ventilation slits 9 clear.
 ♦ Remove any sanding dust stuck to the 

tool with a brush.

 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies. 

-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.
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Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munici-
pal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.
Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 20–
22: paper and cardboard, 
80–98: composites.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund 
the purchase price (at our discretion). This 
warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of 
purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it oc-
curred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to deliv-
ery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 

proof of purchase.
 ■

type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects  

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 ■

This will ensure 
that the safety of the appliance is 
maintained.
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 ■

-

This will ensure that 
the safety of the appliance is main-
tained.

 ► Replacement parts not listed (such as 
carbon brushes, switches, dust col-
lector) can be ordered via our service 
hotline.

 
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for com-

pliance with this conformity declaration. The object of  
the  declaration described above complies with the 
requirements of the Directive 2011/65/EU of the Eu-
ropean Parliament and Council of 8 June 2011 on the 
limitations of use of certain dangerous substances in 
electrical and electronic  appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Belt sander PBS 750 A1

Bochum, 27/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
 development.
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Onnittelut uuden laitteen hankinnasta.  
Olet valinnut laadukkaan tuotteen.  
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisäl-
tää turvallisuutta, käyttöä ja hävittämistä 
koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvalli-
suusohjeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla 
tavalla ja vain mainittuihin käyttötarkoituk-
siin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä 
mukaan kaikki tuotetta koskevat asiakirjat. 

Nauhahiomakone on tarkoitettu – hiomapa-
perista riippuen – puun, muovin, metallin ja 
kitin sekä maalattujen pintojen kuivahion-
taan. Laitetta saa käyttää vain kuivahiontaan. 
Huomioi, että eri materiaalien työstössä 
tarvitaan karkeudeltaan erilaisia hiomapape-
reita ja että kierrosluku on sovitettava kulloi-
sellekin materiaalille sopivaksi. Laitetta ei ole 
tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.  
Hiomakoneen muunlainen käyttö tai muu-
tosten tekeminen koneeseen on määräys-
ten vastaista ja siihen liittyy huomattava 
tapaturmavaara. Valmistaja ei ota mitään 
vastuuta määräystenvastaisesta käytöstä 
aiheutuneista vahingoista.

1 Virtakytkimen lukituspainike
2 Nauhan pyörimisnopeuden säätöpyörä
3 Virtakytkin
4  Hammashihnan suoja
5 Poistoimuliitäntä
6 Nauhan kulun säätöruuvi
7 Hiomanauha
8 Lisäkahva
9 Tuuletusaukot
0 Kiristysvipu
q Pölynkeruulaatikko
w Pölynpoistosovitin
e Keskikappale
r kulmakappale

1 nauhahiomakone
2  Ruskea hiomanauha puulle 

(Raekoko 80)
2  Musta hiomanauha metallille 

(Raekoko 80)
1 pölynkeruulaatikko
1  kulmakappale, pölynpoistosovitin, keski-

kappale (ulkoiseen pölynpoistoon)
1 käyttöohje

Nimellisjännite   230 V ∼, 50 Hz 
(vaihtovirta)

Nimellisottoteho 750 W
Nauhan nopeus  
tyhjäkäynnillä 200–350 m/min
Nimellispyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä   n0 375–656 min-1

Hiomanauha 75 x 533 mm
 (kaksoiseristys)

mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen  
A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LpA = 89,9 dB
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 97,9 dB
Virhemarginaali KWA = 3 dB

Tärinäaltistuksen kokonaisarvot (kolmen 
suunnan vektorisumma) laskettun 

Pääkahva ah = 3,882 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2
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 ► Ilmoitetut tärinäaltistuksen kokonai-
sarvot ja melupäästöarvot on mitattu 
normitetulla mittausmenetelmällä, ja 
niitä voidaan käyttää sähkötyökalujen 
vertailuun.

 ► Ilmoitettuja tärinäaltistuksen kokonais-
arvoja ja ilmoitettuja melupäästöarvoja 
voidaan käyttää myös kuormituksen 
suuntaa antavaan arviointiin. 

 ► Tärinä- ja melupäästöt voivat poiketa 
sähkötyökalun todellisessa käytössä 
ilmoitetuista arvoista, sähkötyökalun 
käyttötavasta ja erityisesti työstettävän 
kappaleen tyypistä riippuen.

 ► Pyri pitämään kuormitus mahdol-
lisimman pienenä. Tärinäaltistusta 
vähentävät esimerkiksi käsineiden 
käyttö työkalua käytettäessä ja työ-
ajan rajoittaminen. Tällöin on otettava 
huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna, 
ja ajat, joina se on päällä mutta käy 
ilman kuormitusta).

 ► -

  
Seuraavien ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumi-
sia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä säh-
kötyökaluja (virtajohdollisia) että akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

a)  
 Epä-

järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  -
-

 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syn-
tyy kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn 
tai höyryt.

c)  
-

 Jos huomiosi kiinnittyy 
muualle, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.

a)  

 
-

-
 Alkuperäisessä kunnossa olevat pis-

tokkeet ja sopivat pistorasiat vähentävät 
sähköiskun vaaraa.

b)  
-

  
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  
 Veden pääsy sähkötyöka-

luun lisää sähköiskun vaaraa.
d)  -

-

-
 Vaurioi-

tuneet tai sotkeutuneet liitäntäjohdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.
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e) 

  
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  -

 Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

a)  

-
 Pie-

nikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
sähkötyökalua käytettäessä voi aiheut-
taa vakavia loukkaantumisia.

b)  
 Sähkötyökalun tyypin ja 

käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien 
turvajalkineiden, suojakypärän tai kuulo-
suojainten, käyttö vähentää loukkaantu-
misriskiä.

c)  -

 Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  -
-

 Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi aiheut-
taa loukkaantumisia.

e)  
-
 

Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)   

-
 Löysä vaatetus, 

korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni 
liikkuviin osiin.

g)   

  
Pölynpoistolaitteen käyttäminen voi  
vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

h)  -

-
-

-
 Jo muutaman 

sekunninsadasosan tarkkaamattomuus 
voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

a)  
-

 Soveltuvalla sähkötyökalul-
la työskentely on tehokkaampaa ja tur-
vallisempaa, kun noudatat ohjeistettua 
tehoaluetta.

b)  
 Sähkötyökalu, jota ei voi 

enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  

-

 Tällä varotoimella estetään säh-
kötyökalun tahaton käynnistyminen.
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d)  

-
 Sähkötyökalut ovat 

vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

e)  -
 

-

-
 Moni tapaturma johtuu 

huonosti huolletuista sähkötyökaluista.
f)  

Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  
-

 Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  

Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

a)  -
-

 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
linen toiminta myös korjauksen jälkeen.

 

 ■ -
-

Jännitteellisen johdon vaurioittaminen 
voi johtaa jännitteen laitteen metalliosiin 
ja aiheuttaa sähköiskun.

 ■ Lyijypitoisen maalin, joidenkin puulaa-
tujen ja metallin pölyt saattavat olla 
terveydelle haitallisia.

 ■ Tällaisten pölyjen koskettaminen tai 
hengittäminen voi olla vaaraksi käyt-
täjän tai lähellä olevien henkilöiden 
terveydelle.

 ■ Käytä suojalaseja ja pölysuojanaamaria!

 

 ■ Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen 
nauhahiomakoneelle suoritettavia töitä.

 1.  Avaa hiomanauhan kiristys kääntämällä 
kiristysvipu 0 kokonaan ulos (ks. kuva 
A). Hiomanauha 7 on irrotettavissa.

 2.  Aseta nyt uusi hiomanauha 7 paikoil-
leen tai vaihda hiomanauha, jos haluat 
työstää toista materiaalia tai vaihtaa 
karkeuden.  

Hiomanauhan 7 sisäpuo-
lella ja laitteen rungossa olevien nuolten 
on osoitettava samaan suuntaan.

 3.  Paina kiristysvipu 0 takaisin alkuasen-
toonsa.
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7 

Jos hiomanauha ei käynnistämisen jälkeen 
kulje keskellä, säädä nauhan kulkua tarvit-
taessa manuaalisesti.

 ♦ Pyöritä sitä varten nauhan kulun säätöruu-
via 6 etummaisessa rullassa, kunnes hi-
omanauha 7 kulkee keskellä (ks. kuva B). 

: Varmista ehdottomasti, et-
tei hiomanauha 7 hio laitteen runkoa. 
Tarkista nauhan kulku säännöllisesti ja 
jälkisäädä sitä tarvittaessa nauhan kulun 
säätöruuvilla 6.

 ■ Kun työstetään materiaaleja, joissa 
syntyy räjähdysalttiita pölyjä/höyryjä, 
on käytettävä erityisesti tarkoitukseen 
sopivaa pölynpoistolaitetta.  
KIPINÖISTÄ AIHEUTUVA PALOVAARA! 
Älä käytä pölynpoistolaitetta (pölynke-
ruulaatikko q tai pölynimuri), kun hiot 
metallia.

 ■ Asbestipitoisen materiaalin työstäminen 
on kielletty. Asbestia pidetään syöpää 
aiheuttavana aineena.

 ■ Työskenneltäessä sähkölaitteilla, joissa 
on pölynkeruulaatikko tai jotka voi-
daan yhdistää pölynpoistoliitännällä 
pölynimuriin, on olemassa palovaara! 
Epäsuotuisissa olosuhteissa, kuten 
kipinöiden lentäessä hiottaessa me-
tallia tai puussa olevia metallijäämiä, 
laitteen pölynkeruulaatikossa (tai pö-
lynimurin pölypussissa) oleva puupöly 
voi syttyä palamaan itsestään. Näin voi 
käydä etenkin silloin, kun puupölyyn 
on sekoittunut maalinjäämiä tai muita 
kemiallisia aineita ja hiottava kappale 
on pitkän työskentelyn jälkeen kuuma. 
Vältä siksi ehdottomasti hiottavan 
kappaleen ja laitteen ylikuumenemista 
ja tyhjennä laitteen pölynkeruulaatikko 
tai pölynimurin pölypussi aina ennen 
työskentelytaukoja.

 ■ Huolehdi hyvästä tuuletuksesta  
työpaikalla.

 ■ Noudata maassasi voimassa olevia, 
työstettäviä materiaaleja koskevia 
määräyksiä.

 ■  

q  

 ♦ Työnnä pölynkeruulaatikko q kulmakap-
paleeseen r ja työnnä kulmakappale 
pölynkeruulaatikolle tarkoitettuun pölyn-
poistoliitäntään 5.

q  

 ♦ Vedä pölynkeruulaatikko q irti.
w -

 ♦ Työnnä kulmakappale r pölynpoistolii-
täntään 5.

 ♦ Työnnä pölynpoistosovitin w kulmakap-
paleeseen r.

 ♦ Työnnä keskikappale e pölynpoistoso-
vittimeen w.

 ♦ Työnnä hyväksytyn pölynpoistolaitteen 
(esim. teollisuusimuri) letku keskikappa-
leeseen e.

w  
 

 ♦ Irrota pölynpoistolaitteen letku.
 ♦ Vedä pölynpoistoimurin aiemmin asen-

netut osat 5 irti.

 ■  
On turvallisempaa kiinnittää työkappale 
kiinnityslaitteilla tai ruuvipuristimeen kuin 
pitää sitä kädessä.
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 ■ Työstä pienellä hiontapaineella. Nauha-
hiomakoneen oma paino riittää hyvän 
hiomajäljen saavuttamiseen. Näin työs-
kentelemällä ehkäiset lisäksi hioma-
nauhan 7 kulumista ja saat hiottavasta 
pinnasta sileämmän.

 ■ Hiontateho ja hiotun pinnan laatu riippu-
vat hiomanauhan nopeudesta ja hioma-
paperin karkeudesta 7 (ks. kohta -

).

 ■ Aseta käynnistetty laite työstettävälle 
kappaleelle ja työskentele kohtalaisesti 
eteenpäin työntäen. Hio aina saman-
suuntaisesti ja niin, että hiontalinjat me-
nevät hieman lomittain. Hio vain syiden 
suuntaisesti välttääksesi häiritsevät, poi-
kittaiset hiontajäljet. Nosta laite työstön 
jälkeen työkappaleelta ja sammuta laite 
vasta sen jälkeen.

 ► Pidä työstön aikana aina molemmin 
käsin kiinni laitteesta.

Voit valita nauhahiomakoneen lyhytaikaisen 
käytön ja kestokäytön välillä.

 ♦ Paina virtakytkintä 3.

 ♦ Vapauta virtakytkin 3.

 ♦ Paina virtakytkintä 3, pidä sitä painettu-
na ja paina lukitusnappia 1.

 ♦ Paina virtakytkintä 3 ja vapauta se.

Pölynkeruulaatikko q on tyhjennettävä 
käytön aikana kymmenen minuutin välein.

 ♦ Vedä pölynkeruulaatikko q irti (ks. luku 
-

)
 ♦ Tyhjennä pölynkeruulaatikko q ravistele-

malla sitä roskakorin päällä.
 ♦ Kiinnitä pölynkeruulaatikko q takaisin 

laitteeseen.

-
Nauhan nopeuden säätöpyörällä 2 voit 
valita kierrosluvun myös laitteen käydes-
sä. Ihanteellinen nauhan nopeus riippuu 
kulloinkin työstettävästä kappaleesta ja/tai 
materiaalista. Määritä kulloinkin parhaiten 
soveltuva kierrosluku kokeilemalla. Seu-
raavassa taulukossa on esitetty ohjeelliset 
arvot, jotka helpottavat sopivan nopeuden 
löytämistä.

Karkeahionta  
(raekoko) 60

Viimeistelyhionta 
(raekoko) 240

Kierrosluvun  
esivalinta suuri (5–6)

Karkeahionta  
(raekoko) 60

Viimeistelyhionta 
(raekoko) 180

Kierrosluvun  
esivalinta suuri (5–6)
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Karkeahionta  
(raekoko)

60

Viimeistelyhionta 
(raekoko)

150

Kierrosluvun esiva-
linta

suuri (5–6)

 

Karkeahionta  
(raekoko) 60

Viimeistelyhionta 
(raekoko) ––

Kierrosluvun  
esivalinta suuri (5–6)

Karkeahionta (raekoko) 150

Viimeistelyhionta  
(raekoko) 320

Kierrosluvun esivalinta pieni (1–2)

Karkeahionta  
(raekoko) 40

Viimeistelyhionta 
(raekoko) 120

Kierrosluvun  
esivalinta

keskitaso/suuri 

Karkeahionta  
(raekoko) 120

Viimeistelyhionta 
(raekoko) 240

Kierrosluvun  
esivalinta

pieni/keskitaso 

 

Karkeahionta  
(raekoko) 80

Viimeistelyhionta 
(raekoko) 150

Kierrosluvun  
esivalinta

keskitaso/suuri 

 ■ Älä koskaan työstä samalla hiomanau-
halla 7 puuta ja metallia.

 ■ Kuluneet ja repeytyneet hiomanauhat 
voivat vaurioittaa työstettävää kappa-
letta. Vaihda siksi hiomanauha ajoissa 
uuteen.

 ■ Säilytä hiomanauhat riippuvassa asen-
nossa, sillä esim. taittuessaan ne eivät 
ole enää käyttökelpoisia.

 -

Nauhahiomakone ei vaadi huoltoa.
 ■ Puhdista laite heti työskentelyn lopetta-

misen jälkeen.
 ■ Käytä laitteen puhdistamiseen kuivaa 

liinaa. Älä missään tapauksessa käytä 
puhdistamiseen bensiiniä, liuotinaineita 
tai muovia vahingoittavia puhdistusai-
neita.

q 

 ♦ Vedä pölynkeruulaatikko q irti laitteesta.
 ♦ Tyhjennä pölynkeruulaatikko q kopis-

tamalla se täysin tyhjäksi ja työnnä sen 
jälkeen pölynkeruulaatikko q takaisin 
laitteeseen.

 ♦ Pidä tuuletusaukot 9 aina vapaina.
 ♦ Poista kiinni tarttunut hiomapöly sivelti-

mellä.

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB2_Content.indb   20 25.08.2025   07:58:08



Suomi |

 

Oheinen yliviivatun, pyörien 
päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hä-
vittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 

-

 

Vialliset tai loppuun kuluneet akut 
on kierrätettävä mukaan. Paristoja/

akkuja on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja 
siksi ne on toimitettava vastaaville tahoille 
(jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset kunnalliset 
pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyritykset) 
ympäristöystävällistä hävittämistä varten. 
Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä 
 raskasmetalleja.
Poista vanhat paristot tai akut ennen käy-
tetyn laitteen palauttamista hävittämistä 
varten, mikäli se on mahdollista käytettyä 
laitetta tuhoamatta, ja toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu 
kiinteästi, mainitse hävittämisen yhteydessä 
laitteen sisältämästä akusta.
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalous-
jätteen sekaan, vaan toimita ne erilliseen 
keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot 
ainoastaan tyhjinä.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
 tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
 jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.
Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin 
 kierrätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden merki-
tys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi 
ja pahvi, 80–98: komposiitti materiaalit.

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.
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Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 

tallessa todisteena ostosta.
 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-

pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä 
alla mainittuun huolto-osastoon puheli-
mitse tai käytä yhteydenottolomakettam-
me, joka löytyy sivulta parkside-diy.com 
kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-
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 ■
-

Näin varmistetaan, että laite 
säilyy turvallisena.

 ■
-

Näin varmistetaan, että 
laite säilyy turvallisena.

 ► Huomautus: Varaosat (esim. hiiliharjat, 
kytkimet, pölynkeruulaatikko) ovat 
tilattavissa asiakaspalvelumme kautta.

 
Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com

-

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, do-
kumentoinnista vastaava: Hans-Peter Kom-
pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Saksa, vakuutamme täten, että tämä tuote 
vastaa seuraavia standardeja, normatiivisia 
asiakirjoja ja EY-direktiivejä:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimises-

ta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuu-
tuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neu-
voston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/
EU määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Nauhahiomakone PBS 750 A1

Bochum, 27.5.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Toimitusjohtajª -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä 
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Tack för köpet av din nya produkt.  
Du har valt en produkt av hög kvalitet.  
Bruksanvisningen är en del av produkten. 
Den innehåller viktig information om säker-
het, användning och återvinning. Bekanta 
dig med alla användnings- och säkerhets-
anvisningar innan du använder produkten. 
Använd produkten endast enligt beskriv-
ningarna och för de angivna användnings-
områdena. Lämna över all dokumentation 
tillsammans med produkten om du överlå-
ter den till någon annan person. 

Bandslipen ska användas för att slipa torra 
ytor av trä, plast, metall samt spacklade 
och lackade ytor, beroende på vilket slip-
papper som används. Produkten får endast 
användas för torrslipning. Observera att 
olika material måste bearbetas med slip-
papper med olika kornstorlek och att varv-
talet ibland måste anpassas till materialet. 
Denna produkt är inte avsedd för professio-
nell användning.  

maskinen anses vara felanvändning och 
medför betydande risk för olyckor. Tillver-
karen ansvarar inte för skador som uppstår 
på grund av felanvändning.

1 Låsknapp för PÅ/AV-knapp
2 Inställningsratt för bandhastighet
3 PÅ/AV-knapp
4  Kuggremskåpa
5 Utsugningsrör
6 Justerskruv för bandspårning
7 Slipband
8 Extrahandtag
9 Ventilationsöppningar
0 Spännspak
q Dammuppsamlingsbox
w Utsugsadapter
e Mellanstycke
r Vinkelstycke

1 bandslip
2  brunt slipband för trä 

(Kornighet 80)
2  svart slipband för metall 

(Kornighet 80)
1 dammbox
1  Vinkelstycke, utsugsadapter, mellan-

stycke (till externt dammutsug)
1 bruksanvisning

Nominell spänning   230 V ∼, 50 Hz 
(växelström)

Nominell strömför- 
brukning 750 W
Bandhastighet vid  
tomgång 200–350 m/min
Nominellt  
tomgångsvarvtal   n0 375–656 min-1

Slipband 75 x 533 mm
 (dubbel  

isolering)

Mätvärden för buller har beräknats enligt 

uppnår i typiska fall:
Ljudtrycksnivå LpA = 89,9 dB
Osäkerhet KpA = 3 dB

WA = 97,9 dB
Osäkerhet KWA = 3 dB

Totala vibrationsvärden (vektorsumma av 

Handtag ah = 3,882 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2
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 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges här har upp-
mätts med en standardiserad testme-
tod och kan användas för att jämföra 
olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrations- och bulleremis-
sionsvärden som anges kan även an-
vändas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen. 

 ► Vibrations- och bulleremissionerna 
kan avvika från de angivna värdena vid 
praktisk användning av elverktyget, 
beroende på hur elverktyget används 
och framför allt på vilket material som 
bearbetas.

 ► Försök att hålla belastningen på en 
så låg nivå som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska vibrationsexpo-
neringen är att använda skyddshand-
skar vid användning av verktyget och 
att begränsa arbetstiden. Alla delar av 
driftcykeln ska räknas in (exempelvis 
den tid då elverktyget är avstängt och 
tider när det är påslaget men inte be-
lastat).

 

 ► -

Om följande anvisningar 
inte följs kan det leda till elektrisk stöt, 
brand och/eller allvarliga personskador.

Begreppet "elverktyg" som används i 
säkerhetsanvisningarna avser nätdrivna 
elverktyg (med elkabel) och batteridrivna 
elverktyg (utan elkabel).

a)  
 Oordning och dålig 

belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  -
-

 Elverktyg avger gnistor som kan 
antända damm eller ångor.

c)  
 Du kan 

förlora kontrollen över elverktyget om du 
är distraherad.

a)   

 
-

 Intakta 
stickkontakter som passar precis i utta-
get minskar risken för elektrisk stöt.

b)  

 Risken för elektrisk stöt 
ökar om din kropp är jordad.

c) 
 Om det tränger in vatten i ett 

elverktyg ökar risken för elektrisk stöt.
d)  

-
-

 Skadade eller trassliga 
strömkablar ökar risken för elektrisk stöt.

e)  
 

  
Risken för elektrisk stöt minskar med en 
förlängningskabel som är avsedd  
för utomhusbruk.
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f)  
 

 Använd-
ningen av en jordfelsbrytare minskar 
risken för elektrisk stöt.

a)  

-

-
 Ett ögon-

blicks bristande koncentration när du 
använder elverktyget kan leda till allvarli-
ga personskador.

b)  

Användning av personlig skyddsutrust-
ning, t.ex. dammskyddsmask, halkfria 
skyddsskor, skyddshjälm eller hörsel-
skydd, beroende på typ och användning 
av elverktyget, minskar risken för per-
sonskador.

c)  

-
 Om du 

 
bär elverktyget eller om verktyget redan 
är påslaget när du ansluter det till ett 
eluttag kan det lätt hända en olycka.

d) -

Ett verktyg eller en skiftnyckel som sitter 
i en roterande del av elverktyget kan 
orsaka personskador.

e)  

 Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)   
-

 Löst sittande 
klädesplagg, smycken eller långt hår kan 
fastna i rörliga delar.

g)  -

  
Användning av ett dammutsug kan 
minska hälsoriskerna i samband med 
damm.

h)  

 Ett oaktsamt 
beteende kan leda till allvarliga person-
skador inom bråkdelar av en sekund.

 
a)  

 Med rätt elverktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  
 Ett elverktyg som inte längre 

kan slås på eller av är farligt och måste 
repareras.

c)  

-

 Denna 
försiktighetsåtgärd förhindrar att elverk-
tyget startar av misstag.

d)  

 Elverktyg är 
farliga om de används av oerfarna per-
soner.
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e)  -
 

-
-

 Många olyckor orsa-
kas av dåligt underhållna elverktyg.

f)  
Väl underhållna skärverktyg med vassa 
skäreggar fastnar mindre och är lättare 
att styra.

g)  

 Om 
elverktyg används för andra ändamål än 
de är avsedda för kan farliga situationer 
uppstå.

h)  
Det går inte 

att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

a)  
-
-

 Detta säkerställer att elverktygets 
säkerhet bibehålls.

 ■ -

Skador på 
en spänningsförande kabel kan spän-
ningssätta elverktygets metalldelar och 
leda till en elektrisk stöt.

 ■ Damm från material som blybaserad 
färg, vissa typer av trä och metall kan 
vara hälsofarliga.

 ■ Beröring eller inandning av detta 
damm kan utgöra en fara för använda-
ren eller personer i närheten.

 ■ Använd skyddsglasögon och damm-
skyddsmask!

 

 ■ Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget 
innan du utför några arbeten på band-
slipen.

 1.  Lossa spännanordningen för slipbandet 
genom att vrida spännspaken 0 hela 
vägen ut (se bild A). Sedan kan slipban-
det 7 tas ut.

 2.  Sätt nu på ett nytt slipband 7 eller byt 
ut det för att bearbeta ett annat material 
eller ändra korntjockleken.  

Pilarna på slipbandets insida  
7 och på produktens hölje måste peka 
åt samma håll.

 3.  Tryck tillbaka spännspaken 0 till  
utgångsläget.

7

Om bandspårningen inte centreras efter 
påslagning kan det hända att du måste 
justera bandspåret manuellt.

 ♦ Vrid justerskruven för bandspårning-
6 på den främre rullen tills slipbandet 

7  löper centrerat igen (se bild B). 
: Säkerställ noga att slipbandet 

7 inte slipar in i höljet. Kontrollera band-
spårningen regelbundet och justera den 
vid behov med justerskruven för band-
spårningen 6.
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-

 ■ Vid explosiva damm-/luftblandningar 
måste du använda en speciell ut-
sugningsanordning. BRANDRISK PÅ 
GRUND AV GNISTBILDNING! Använd 
inget dammutsug när du slipar metall 
(dammbox q eller dammsugare).

 ■ Material som innehåller asbest får inte 
bearbetas. Asbestdamm är cancerfram-
kallande.

 ■ Brandrisk föreligger vid arbeten med 
elverktyg som är utrustade med en 
dammbox eller som kan kopplas till en 
dammsugare genom ett dammutsug! 
Under ofördelaktiga förhållanden, t.ex. 
gnistbildning - vid slipning av metall 
eller metallrester i trä, kan trädamm 
i dammboxen (eller i dammsugarpå-
sen) självantända. Detta kan särskilt 
hända om trädammet är blandat med 
färgrester eller andra kemiska ämnen 
och slipmaterialet är varmt efter långa 
arbetspass. Det är därför viktigt att 
undvika överhettning av slipmaterialet 
och elverktyget och att alltid tömma 
dammboxen eller dammsugarpåsen 
innan du tar en paus.

 ■ Se till att arbetsplatsen är väl ventile-
rad.

 ■ Beakta de bestämmelser som gäller i 
ditt land för de material som ska be-
arbetas.

 ■

q

 ♦ För dammuppsamlingsboxen q över 
vinkelstycket r och sätt det sedan på 
dammuppsamlingsboxens utsugsrör 5.

q

 ♦ Dra ut dammuppsamlingsboxen q.

w -

 ♦ Sätt vinkelstycket r på utsugsröret 5.
 ♦ För utsugsadaptern w över vinkelstyck-

et r.
 ♦ Sätt mellanstycket e på utsugsadaptern 

w.
 ♦ För slangen till ett godkänt dammutsug 

(t ex en grovdammsugare) över mellan-
stycket e.

w  

 ♦ Dra loss slangen till dammutsuget.
 ♦ Dra loss alla delar du satte på utsugsrö-

ret 5 tidigare.

 ■ Ett arbets-
stycke som hålls fast med spännanord-
ningar eller ett skruvstäd sitter säkrare 
än om det bara hålls fast med handen.

 ■ Arbeta med lågt sliptryck. Bandslipens 

Denna metod minskar också slitaget på 
slipbandet 7 och gör arbetsstyckets yta 
jämnare.

 ■ -
stäms av bandhastigheten och slip-
bandets kornstorlek 7 (se även avsnitt 

).

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB2_Content.indb   30 25.08.2025   07:58:23



Svenska |

 ■ Placera det påslagna elverktyget på 
arbetsstycket och arbeta med måttlig 
matningshastighet. Slipa parallellt och 
med överlappande slipspår. Slipa bara 

tvärgående slipspår. Lyft upp produkten 
från arbetsstycket efter bearbetningen 
och stäng först sedan av den.

 ► Håll alltid produkten i ett fast grepp 
med båda händerna när du arbetar.

När du använder bandslipen kan du välja 
mellan korttidsdrift och kontinuerlig drift.

 ♦ Tryck på PÅ/AV-knappen 3.

 ♦ Släpp PÅ/AV-knappen 3.

 ♦ Håll PÅ/AV-knappen 3 intryckt och 
tryck samtidigt på låsknappen 1.

 ♦ Tryck på PÅ/AV-knappen 3 och  
släpp den sedan.

Dammuppsamlingsboxen q ska tömmas 
var tionde minut under slipningen.

 ♦ Dra ut dammuppsamlingsboxen q (se 
kapitlet -

).
 ♦ Skaka ur dammuppsamlingsboxen q i 

en sophink.
 ♦ Sätt tillbaka dammuppsamlingsboxen q 

på produkten.

Med inställningsratten för bandhastighet 2 

kan du ställa in varvtalet även när produk-
ten är igång. Den optimala bandhastighe-
ten beror på arbetsstycket eller materialet 
som ska bearbetas. Bestäm alltid det bästa 
varvtalet själv i ett praktiskt test. I följande 
tabell hittar du icke bindande värden som 
ska hjälpa dig att välja rätt.

 

Grovslipning  
(kornstorlek) 60

Finslipning  
(kornstorlek) 240

Varvtalsinställning högt (5–6)

 

Grovslipning  
(kornstorlek) 60

Finslipning  
(kornstorlek) 180

Varvtalsinställning högt (5–6)

 

Grovslipning  
(kornstorlek)

60

Finslipning  
(kornstorlek)

150

Varvtalsinställning högt (5–6)

 

Grovslipning  
(kornstorlek) 60

Finslipning  
(kornstorlek) ––

Varvtalsinställning högt (5–6)
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Grovslipning  
(kornstorlek) 40

Finslipning  
(kornstorlek) 120

Varvtalsinställning

 

Grovslipning  
(kornstorlek) 120

Finslipning  
(kornstorlek) 240

Varvtalsinställning

  

Grovslipning  
(kornstorlek) 80

Finslipning  
(kornstorlek) 150

Varvtalsinställning

 ■ Bearbeta aldrig trä och metall med  
samma slipband 7.

 ■ Slitna och spruckna slipband kan skada 
arbetsstycket. Byt därför slipband i god 
tid.

 ■ Förvara slipbanden endast hängande, 
eftersom de kan bli oanvändbara om de 
knäcks eller kröks.

 -

 
 

 ■ Rengör alltid produkten omedelbart efter 
avslutat arbete.

 ■ Använd en torr trasa för att rengöra  
produkten och använd aldrig bensin, 
lösningsmedel eller rengöringsmedel 
som angriper plast.

-
en q

 ♦ Dra ut dammuppsamlingsboxen q från 
produkten.

 ♦ Töm dammuppsamlingsboxen q helt 
genom att knacka ur den. Sätt därefter 
tillbaka dammuppsamlingsboxen q på 
produkten.

 ♦ Se till att ventilationsöppningarna 9 
aldrig är blockerade.

 ♦ Ta bort slipdamm som fastnat med en 
pensel.

 

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.

-

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.
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Defekta eller uttjänta laddnings-
bara batterier ska återvinnas. 

Alla typer av batterier ska behandlas som 
farligt avfall och måste därför lämnas in till 
rätt ställe när de kasseras (återförsäljare, 

-
lingsställen, återvinningsföretag) för att inte 
skada miljön. Både vanliga och uppladd-
ningsbara batterier kan innehålla giftiga 
tungmetaller.
Om det går att ta ut batterierna utan att 
förstöra den uttjänta produkten ska du göra 
det och lämna in dem till ett särskilt insam-
lingsställe. Om produkten innehåller ett fast 
inbyggt batteri ska du informera om detta 
vid kassering/återvinning.
Kasta därför aldrig några batterier i de vanli-
ga hushållssoporna, utan lämna in dem se-
parat till rätt typ av återvinning. Lämna bara 
in urladdade batterier.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

-
de betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper 
och kartong, 80–98: komposit.

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från bör-
jan för en reparerad eller ny produkt.

Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador 
och brister som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produkten 
packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.
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Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 
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 ■
-

-
Detta säkerställer att produktens 

säkerhet bibehålls.
 ■

-
Detta säkerstäl-

ler att produktens säkerhet bibehålls.

 ► Anmärkning: Reservdelar som inte 
-

tare, dammbox) kan beställas via våra 
callcenter.

 
Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

-

-
Företaget KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentansvarig: Herr Hans- 
Peter Kompernaß , BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, Tyskland, försäkrar härmed att 
denna produkt överensstämmer med föl-
jande standarder, standardiseringsdoku-
ment och EG-direktiv:

 
(2006/42/EC)

-
 

(2014/30/EU)
 

(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna 

försäkran om överensstämmelse. Det föremål som  
beskrivs ovan överensstämmer med bestämmelserna i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/65/EU  
av den 8 juni 2011 om begränsning av användning av 
vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrust-
ning.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
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Bandslip PBS 750 A1

Bochum, 2025-05-27

 
Hans-Peter Kompernaß 
- VD -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar i syfte att vidareutveckla produkten.
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-
ningsvejledningen er en del af dette pro-
dukt. Den indeholder vigtige  informationer 
om sikkerhed, anvendelse og bortskaf-

brug. Brug kun produktet som beskrevet 
og kun til de angivne  anvendelsesområder. 

du giver det videre til andre.

-

metal og spartelmasse samt af lakerede 

 bearbejdning af de forskellige materialer, 
samt at omdrejningstallet også skal indstil-
les efter materialet. Produktet er ikke bereg-

-

uheld. Producenten påtager sig intet ansvar 
-

delse uden for anvendelsesområdet.

 
1 Låsetaste til TÆND-/SLUK-knap
2 Hjul til justering af båndhastighed
3 TÆND-/SLUK-knap
4

5 Opsugningsstuds
6

7 Slibebånd
8 Ekstragreb
9 Ventilationsåbning
0

q

w Opsugningsadapter
e Mellemstykke
r Vinkelstykke

1 båndslibemaskine
 

2  Sort slibebånd til metal 

1  Opsugningsadapter og reduktionsstykke  

1 betjeningsvejledning

∼, 50 Hz 

Nominelt  

Båndhastighed i  
tomgang 200–350 m/min.
Nominel  
tomgangshastighed   n0 375–656 min-1

Slibebånd  75 x 533 mm
 (dobbeltisole-

ring)
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Lydtrykniveau  LpA = 89,9 dB
Usikkerhed  KpA = 3 dB

WA = 97,9 dB
Usikkerhed  KWA = 3 dB

Hovedhåndtag  ah = 3,882 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

 ►
og de angivne vibrationsemissions-

testmetoder og kan  anvendes til sam-

 ►

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 ►

-

forarbejdes.
 ►

muligt. Vibrationsbelastningen kan 
f.eks. reduceres ved brug af handsker 

bruges. Her skal der tages hensyn til 
hele driftscyklussen (f.eks. perioder, 

-

belastning).

 

 ►
-

anvisninger ikke overholdes, kan det 

 

sikkerheds anvisningerne, henviser både 

-
sen

a)  -
 Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

b)  

dampene.
c)  -

 Hvis du 
bliver distraheret, kan du miste kontrol-
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a)  -

-

stik og de rigtige stikkontakter reducerer 

b)  -
-

 Der 

krop har jordforbindelse.
c)   

d)  

-

-
 Beskadigede 

e) 

-

f)  
-

-
-

afbryder reducerer risikoen for elektrisk 

a)  
-

 Selv 

-
stelser.

b)  
 Når 

du bruger personligt beskyttelsesudstyr 
-

sko, beskyttelseshandsker, sikkerheds-
-

risikoen for  personskader.
c)  -

-
 Hvis du 

kan der opstå uheld.
d)  -

 
-

e)  

 Derved kan du bedre kontrol-

f)  

-

g)  -

-
 Anvendelse af denne type anord-
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h)  
-

 Ufor-

a)  
 Du 

arbejder bedre og mere sikkert i det an-

b)  -

repareres.
c)  

 Disse forholdsregler 

fejl.
d)  

-

anvendes af uerfarne personer.
e)  -

 Mange uheld skyl-

f)  

fast og er lettere at styre.

g)  -
-
-

 

farlige situationer.
h)  

Glatte 
-

uforudsete situationer.

a)  -
-

 Derved garanteres 

 ■
7 

-

 ■

 ■ -

 ■
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 ■ Tag altid stikket ud af stikkontak-

båndsliberen.

-
0 helt 
7 

tages ud.
7 ind, eller udskift 

det gamle for at bearbejde et andet 
 

Pilens retning, som er angi-
vet på slibebåndets 7 inderside og på 
båndsliberens hus, skal stemme over-
ens.

0 tilbage til 
udgangs positionen.

7

evt. efterjusteres.
 ♦ 6 

på den forreste valse, indtil slibebåndet 
7  

på, at slibebåndet 7 ikke sliber sig ind i 

efterjustér det eventuelt med justerings-
6.

 ■
luftblan dinger skal der benyttes en op-
sugningsenhed, som er specielt bereg-
net hertil.  BRANDFARE PÅ GRUND AF 
GNISTREGN! Ved slibning af metaller 

q 

 ■ Asbestholdigt materiale må ikke bear-
-

fremkaldende.

 
 ■

er der fare for brand! Under ugunstige 
forhold, som f.eks. ved gnistregn – 
ved slibning af metal eller  metalrester 

-

-
-

terialet er varmt efter lang tids arbejde. 
Undgå derfor altid overophedning af 

-

pause.
 ■ -

pladsen.
 ■ -

ter for de bearbejdede materialer.

 ■
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q 

 ♦ q på vinkelstykket 
r 5 

q

 ♦ q af.

w 

 ♦ r på opsugnings-
studsen 5.

 ♦ w på vinkel-
stykket r.

 ♦ e på opsugningsa-
dapteren w.

 ♦ -
-

e.

w

 ♦
af.

 ♦ Tag delene, som er monteret i forvejen, 
af opsugningsstudsen 5.

 ■ Et emne, der holdes i 
en klemme eller skruestik, holdes mere 
sikkert end med din hånd.

 ■ Arbejd med lavt slibetryk. Båndsliberens 
-

på slibebåndet 7, og arbejdsemnets 

 ■
-

båndet 7 (se også afsnittet "Valg af 
hastighed og slibebånd").

 ■ -
bejdsemnet, og arbejd med moderat 

parallelt, så slibebanerne  overlapper 
hinanden. For at undgå forstyrrende, 

-
net efter bearbejdningen, og sluk deref-
ter for produktet.

 ► Hold altid produktet fast med begge 

Ved betjening af båndsliberen kan der 

drift.

 ♦ Tryk på TÆND-/SLUK-knappen 3.

 ♦ Slip TÆND-/SLUK-knappen 3.

 ♦ Tryk på TÆND-/SLUK-knappen 3, hold 
den inde, og tryk på låseknappen 1.

 ♦ Tryk på TÆND-/SLUK-knappen 3, og 
slip den igen.

q 

minut under drift.
 ♦ q  af (se kapitlet 

-
)

 ♦ q -

 ♦ q tilbage på pro-
duktet.
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Du kan forindstille hastigheden med hjulet 
til valg af båndhastighed 2, mens maski-

 

Grovslibning (korn) 60

Finslibning (korn) 240

Forvalgt omdrejningstal

 

Grovslibning (korn) 60

Finslibning (korn) 180

Forvalgt omdrejningstal

 

Grovslibning (korn) 60

Finslibning (korn) 150

Forvalgt omdrejningstal

  

Grovslibning (korn) 60

Finslibning (korn) ––

Forvalgt omdrejningstal

  

Grovslibning (korn) 150

Finslibning (korn) 320

Forvalgt omdrejningstal Lavt (1–2)

 

Grovslibning (korn) 40

Finslibning (korn) 120

Forvalgt omdrejningstal

 

Grovslibning (korn) 120

Finslibning (korn) 240

Forvalgt omdrejningstal (2–3)

 

Grovslibning (korn) 80

Finslibning (korn) 150

Forvalgt omdrejningstal

 ■
samme slibebånd 7.

 ■ -
skadige arbejdsemnet. Skift derfor slibe-

 ■

eller lignende.
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-
  

 

Båndsliberen er vedligeholdelsesfri.
 ■ -

det er afsluttet.
 ■ -

plast.
 q

 ♦ q af produktet.
 ♦  q

 

q tilbage på produktet.
 ♦  9 

er fri.
 ♦

pensel.

-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-

Du kan få oplysninger hos kom-
-

tjente produkter.

Defekte eller kasserede batterier 
skal genanvendes. Batterier/

genopladelige batterier skal behandles 
-

-
heder). Batterier/genopladelige batterier 
kan indeholde giftige tungmetaller. 
Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis 

-
byggede genopladelige batterier skal der 

at produktet indeholder et genopladeligt 
batteri.
Bortskaf derfor ikke batterier/genoplade-
lige batterier sammen med husholdnings-

-

 

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.
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På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-

juridiske rettigheder forringes ikke af den 

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
-

sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 

-

og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■
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For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til den 
-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

ningsvejledningen til din artikel. 

 ■
-

-
 Derved garanteres det, at pro-

duktets sikkerhed bevares.
 ■ -

Derved ga-
ranteres det, at produktets sikkerhed 
bevares.

 ► Reservedele, som ikke er angivet (som 
-

holder), kan bestilles hos vores call-
center.

 
Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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-

Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, doku-
mentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tyskland, 

-
diseringsdokumenter og EU-direktiver:
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-

-
-

-
-

-
na jest do szlifowania na sucho drewna, 
tworzyw sztucznych, metalu i masy szpa-
chlowej oraz powierzchni lakierowanych. 

-
-

-

-

-

przeznaczeniem.

 
1

2

3

4

5

6

7

8 Uchwyt dodatkowy
9 Szczeliny wentylacyjne
0

q

w

e

r

 

 

-

∼, 50 Hz 

 
mocy   750 W

 
biegu  

 
obrotowa  

 n0 375–656 min-1

Klasa ochrony  II / 
izolacja)
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-

 
akustycznego LpA = 89,9 dB

pA = 3 dB
Poziom mocy  
akustycznej LWA = 97,9 dB

WA = 3 dB

-

h = 3,882 m/s2

2

 ► -

-
-

 ►

 ►

-

przedmiotu obrabianego.

 ►

-

-

-

 ►
-

 
-

-

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).
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a)  -

-

b)  

-

c)  -
-

-
a)  

 

 Oryginalne 

elektrycznym.
b)  -

-

c)  
 

-

d)  -

-

-

-

e) 
-

 
-

elektrycznym.
f)  -

-
-

a)  
-

-

-
-

 Nawet 
chwila nieuwagi podczas korzystania 

b)  
No-

-
zgowego obuwia roboczego, kasku lub 
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c)  
-
-

-

 

-

d)  
-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.

f)  

-
 Ruchome 

-

g)  -
-

-

h)  -
-

-
-
-

a)   

-

-
nym zakresie mocy.

b)  -
-

-

c)  -
-
-

 Ten 
-

d)  -

-

 
-

e)  -

-

-

f)  

-

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB2_Content.indb   53 25.08.2025   07:58:52



| Polski

g)  

-
 

h)  
-
 

-
-
-

nych do przewidzenia sytuacjach.

a) 
-

 ■ -
-

7 

Uszkodzenie przewodu 

-
-

 ■
-

 ■

-

 ■

 

 ■

0 

7.

7 

 

7

0 po-

7

-

 ♦ -
6 na przednim 

7

 

7

-

6.
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-

 

 ■ W przypadku mieszaniny wybuchowej 
-

q 

lub odkurzacz).
 ■  

 

 ■

-

-
kach, takich jak iskrzenie przy szlifo-

-

-

substancji  chemicznych, a szlifowana 

worek odkurzacza przed przerwami 

 ■
pracy.

 ■

 ■

q 

 ♦ q na element 
 r -

gu 5

q

 ♦ q.

w 

 ♦ r

5.
 ♦ w na 

r.
 ♦ e na adapter 

w. 
 ♦ -

wego (np. odkurzacza warsztatowego) 
e.

-
w

 ♦

 ♦
5.

 ■   
Obrabiany przedmiot trzymany w zaci-

 ■ Podczas pracy wywieraj tylko niewielki 
-

-

7,  
a powierzchnia przedmiotu obrabianego 
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 ■
-

 7

 ■ -
miocie obrabianym i pracuj z umiarko-

-
-

-

-

 ►

 ♦ 3.

 ♦ 3.

 ♦ 3, przy-

blokady 1.

 ♦ 3 

q

 ♦ q (patrz 

)
 ♦

q

 ♦ q ponownie na 

-
-

2 

-

-

-
-

-

Szlifowanie zgrubne 60

Szlifowanie precyzyjne 240

obrotowej wysoka (5–6)

Szlifowanie zgrubne 60

Szlifowanie precyzyjne 180

obrotowej wysoka (5–6)

502092_2504_PBS750A1_BDA_LB2_Content.indb   56 25.08.2025   07:58:52



Polski |

Szlifowanie zgrubne 60

Szlifowanie precyzyjne 150

obrotowej wysoka (5–6)

 

Szlifowanie zgrubne 60

Szlifowanie precyzyjne ––

obrotowej wysoka (5–6)

Szlifowanie zgrubne 150

Szlifowanie precyzyjne 320

obrotowej niska (1–2)

 

Szlifowanie zgrubne 40

Szlifowanie precyzyjne 120

obrotowej (3–4)

Szlifowanie zgrubne 120

Szlifowanie precyzyjne 240

obrotowej (2–3)

Szlifowanie zgrubne 80

Szlifowanie precyzyjne 150

obrotowej (3–4)

 ■
-

 7.
 ■

 ■

 -

 ■

 ■
-

tworzywa sztuczne.

q

 ♦ q

 ♦ q

q 

 ♦ Szczeliny wentylacyjne 9

 ♦
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Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-

-

lub miasta.

-

-

-

-

-

-

-
dzenie zawiera wbudowany akumulator.

-

-

-

-

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Szanowny Kliencie,

-

tego produktu, masz gwarantowane usta-
wowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te 
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-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 pol-

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
-

np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
-
-

-

-

-

-

ostrzega.

-

poza naszymi autoryzowanymi punktami 

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ -

-
dze

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 
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 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
-

 przejdziesz do 

 ■ -

-

 ■ -

 Zapew-

 ►

-
sowej.

 
Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

-
 

(2011/65/EU)*
-

-
-

-
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EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 

Bochum, dnia 27.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-
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-
 

Naudojimo instrukcija yra šio gaminio da-

-
-

dokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurody-

tretiesiems asmenims, kartu perduokite 
visus jo dokumentus.

-

-

-

-

1

2

3

4 
5 Siurbimo atvamzdis
6 
7 Šlifavimo juosta
8 Papildoma rankena
9 
0 
q 
w Adapteris

e

r 

2  rudos medienos šlifavimo juostos 

2  juodos metalo šlifavimo juostos 

-

siurbti)
1 naudojimo instrukcija

∼, 50 Hz 

 

Vardinis sukimosi  
 n0 375–656 min-1

Šlifavimo juosta 75 x 533 mm
 (dviguba 

izoliacija)

lygis nurodytas toliau.

pA = 89,9 dB
pA = 3 dB

Garso galios lygis LWA = 97,9 dB
WA = 3 dB

h = 3,882 m/s2

2
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 ►

-

 ►

 ►
spinduliuojamosios vibracijos ir spin-
duliuojamasis triukšmas gali skirtis 

 ►
-

-

 ►
-

-

-

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 

a) -
Jei darbo zona netvarkinga ar 

-
tikimas.

b)  -

-

dulkes ar garus.
c) -

a) -
-

 
-

Naudojant originalius 
-

b) -

-

c) 

d) -

 Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 
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e) 

 
-

pavojus.
f)  

-
-

a)  

-

Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

b) -
-

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

c) -

Jei nešdami elek-

atsitikimas.
d) -

e) 

-

f)  

-
Slankiosios 

-
puošalus ar ilgus plaukus.

g) 
-

h)  -
-

-

-
a)  

-
liksite geriau ir saugiau.

b)  -

c) 

-
-

d) -
-

-

naudoja patirties neturintys asmenys.
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e) 
 

-

-

f) -
-

juos lengviau valdyti.
g)  

-

nenumatytiems tikslams gali susidaryti 

h)  

Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytose 
situacijose.

a) -

-
-

gus.

 ■
-

-

 ■

 ■

-
jinga.

 ■

-

 

 ■

elektros lizdo.
0, 

 
7 galima išimti.

7 arba 

 

juostos 7 
korpuso turi sutapti.

0 

7 

priderinti rankomis.
 ♦ 6 prie 

7 
 

šlifavimo juosta 7 

6
priderinkite.
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 ■ -

-

q

 ■
asbestu. Manoma, kad asbestas gali 

 ■ -

pvz., skraidant kibirkštims, kai šli-
fuojamas metalas ar metalo liekanos 

-

-

-

 ■

 ■
-

lyje.

 ■

q 

 ♦ q

r -
5 

 ♦ q.

w 

 ♦ r -
5.

 ♦ w

r.
 ♦ e adap-

terio w 
 ♦ -

-
e.

w

 ♦ -

 ♦ Prieš tai surinktas dalis nutraukite nuo 
5.

 ■

-

 ■
Paviršiui kokybiškai nušlifuoti pakanka 
paties juostinio šlifuoklio svorio. Be to, 

-
7, o ruošinio paviršius bus 

lygesnis.
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|

 ■ -

7 
-
).

 ■ -

-

popieriumi, šlifuokite tik pluošto krypti-

 ►
abiem rankomis.

Šlifuodami juostiniu šlifuokliu, galite rinktis 

 ♦
3.

 ♦ -
3.

 ♦
3 -

 
1.

 ♦
3

 
 

q

 ♦ q 

.
 ♦ q ištuštinkite 

 ♦ q -

2 sukimosi 

Tinkamiausias juostos greitis priklauso nuo 

pasirinkite patys praktiniais bandymais. 
-

-

Rupusis šlifavimas 60

Glotnusis šlifavimas 240

Apytikris sukimosi 
greitis didelis (5–6)

Rupusis šlifavimas 60

Glotnusis šlifavimas 180

Apytikris sukimosi 
greitis didelis (5–6)
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Rupusis šlifavimas 60

Glotnusis šlifavimas 150

Apytikris sukimosi 
greitis

didelis (5–6)

Rupusis šlifavimas 60

Glotnusis šlifavimas ––

Apytikris sukimosi 
greitis didelis (5–6)

Rupusis šlifavimas 150

Glotnusis šlifavimas 320

Apytikris sukimosi 
greitis

Rupusis šlifavimas 40

Glotnusis šlifavimas 120

Apytikris sukimosi 
greitis

vidutinis / didelis 

Rupusis šlifavimas 120

Glotnusis šlifavimas 240

Apytikris sukimosi 
greitis

Rupusis šlifavimas 80

Glotnusis šlifavimas 150

Apytikris sukimosi 
greitis

vidutinis / didelis 

 ■ -
mo juostos 7 

 ■

keiskite šlifavimo juostas.
 ■ Šlifavimo juostas laikykite tik pakabin-

naudoti.

 
-

-

 ■

 ■
-

q

 ♦ q nutraukite 

 ♦ q
-

q -
kio.

 ♦ 9 

 ♦ Prilipusias šlifavimo dulkes nuvalyki-
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Greta esantis perbrauktos ratuki-

kad pasibaigus naudojimo laikotarpiui, šio 
-
-

 
-

-

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

valote juos pašalinti.
-
-

 

-

Su baterijomis/akumuliatoriais reikia elgtis 

turi pašalinti atitinkamos tarnybos (preky-

-

-

nenaudo jamo prietaiso, išimkite senas 
baterijas arba akumuliatorius prieš atiduo-

šalinant reikia informuoti, kad prietaise yra 
akumuliatorius.

-
krovusias baterijas/akumuliatorius.

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-

Gerb. kliente,
-

rinkinyje yra, „X12V Team“ ir „X20V Team“ 

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-
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Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

-

-

-
mams. 
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

 ■ -
pai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

 ■
-

 ■

-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 
Šis QR kodas Jus nukreips 

-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 
, 
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 ■ -

-
 

saugus.
 ■

-

 ►

 
 

parkside-diy.com

tarnyba.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com

Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“, 

asmuo Herr Hans-Peter Kompernaß, 

VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys 
atitinka toliau nurodytus standartus, 
norminius dokumentus ir EB direktyvas:

 
(2006/42/EG)

 
 

(2014/30/EU)
o  

(2011/65/EU)*

gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys 

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
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Õnnitleme teid uue seadme ostu puhul. Te 
otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks.  
Kasutusjuhend on selle toote osa. See si-
saldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise 
ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusju-
histega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud 
viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. 
Andke toote edasiandmisel kolmandatele 
isikutele kõik dokumendid kaasa.

Lintlihvija, olenevalt kasutatavast lihvpa-
berist, on mõeldud kuivade puit-, plast-, 
metall- ning pahtlimassi ja värvitud pindade 
lihvimiseks. Seadet tohib kasutada üksnes 
kuivlihvimiseks. Palun jälgige, et kasutate 
erinevate materjalide töötlemiseks vasta-
vaid, õige terasuurusega lihvlehti ja pöörle-
missagedus on samuti materjalile kohane. 
Seade ei ole ette nähtud töönduslikuks 
kasutamiseks.  
Masina igasugune muu kasutamine või 
muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. Mittesihipära-
sest kasutamisest tulenevate kahjude korral 
tootja ei vastuta.

 
1 
2 Lindi kiiruse seaderatas
3 SEES-/VÄLJAS-lüliti
4  Hammasrihma kate
5 Äratõmbeotsik
6 Lindi liikumise reguleerimiskruvi
7 Lihvlint
8 Lisakäepide
9 Õhutuspilud
0 Pingutushoob
q Tolmukogumisanum
w Äratõmbeadapter
e Keskosa
r Põlv

1 lintlihvija
2  pruuni lihvlint puidule 

(karedus 80)
2  musta lihvlinti metallile 

(karedus 80)
1 tolmuanum
1  Põlv, äratõmbeadapter, keskosa (väliseks 

tolmu äratõmbamiseks)
1 kasutusjuhend

∼  
(vahelduvvool)

Nominaalne  

Nominaalne tühikäigu  
pöörlemissagedus   n0  

-1

Kaitseklass  II /  (kahekordne 
isolatsioon)

Müra mõõteväärtus määratud vastavalt 

A-korrektsiooniga müratase on tüüpiliselt:
Helirõhu tase LpA = 89,9 dB
Määramatus KpA = 3 dB
Helivõimsuse tase LWA = 97,9 dB
Määramatus KWA = 3 dB

Vibratsiooni koguväärtused (kolme 
suuna vektorsumma) määratud 

Põhikäepide ah = 3,882 m/s2

Määramatus K = 1,5 m/s2
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 ► Toodud vibratsiooni koguväärtused ja 
toodud müra emisiooniväärtused on 
mõõdetud standardse kontrollmeetodi 
järgi ja neid võib kasutada ühe elektri-
tööriista võrdlemiseks teisega.

 ► Toodud vibratsiooni koguväärtusi ja 
toodud müra emissiooniväärtusi saab 
kasutada ka koormuse ajutiseks hin-
damiseks. 

 ► Vibratsiooni- ja müraemissioonid 
võivad elektritööriista tegeliku kasuta-
mise ajal toodud väärtustest erineda, 
olenevalt viisist, kuidas elektritööriista 
kasutatakse, eelkõige sellest, millist 
liiki detaili töödeldakse.

 ► Proovige hoida koormus võimalikult 
väike. Näitlikud meetmed vibratsiooni-

-
aja piiramine. Sealjuures tuleb arves-
tada töötsükli kõiki osi (näiteks aegu, 
kui elektritööriist on välja lülitatud ja 
selliseid, kui see on küll sisse lülitatud 

-

 ►
-

-

tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

-

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste „Elektri-
tööriist“ tähendab võrgust käitatavaid elekt-
ritööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käitata-

a) 
Korralagedus ja valgus-

tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

b)  -
-
-

Elektritööriistad tekitavad sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.

c) -
 Tähe-

lepanu hajumisel võite kaotada elektri-
tööriista üle kontrolli.

a) 

 

-
Muutmata pistikud ja sobivad pisti-

kupesad vähendavad elektrilöögi riski.
b) -

-
-

Kui teie keha on maandatud, esineb 
kõrgendatud elektrilöögi risk.

c) 
Vee sissetungimi-

riski.
d) -

-
-

 Kahjustatud või sassis 
ühenduskaablid suurendavad elektrilöö-
gi riski.

e)  

 
Välistingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.
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f)  

 Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

a)  
-

-
-

helepanematus elektritööriista kasutami-

b) 
 Isikukaitsevahendite nagu 

tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste 
riski.

c) 

Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil 
või kui ühendate elektritööriista sisselü-
litatud olekus vooluvõrku, võib see põh-
justada õnnetusi.

d) 

 Elektritööriista pöörlevas 
-

da vigastusi.
e) 

Sellega saate elektritöö-

kontrollida.
f)  

Liikuvad osad võivad 
lahtise riietuse, ehted või pikad juuksed 
kaasa haarata.

g) 

 
Tolmuäratõmbe kasutamine võib vähen-
dada tolmust tulenevaid ohte.

h)  -

-

 Tähelepanematu tegutsemine 
võib sekundi murdosade jooksul põhjus-
tada raskeid vigastusi.

-
a)  

Sobiva elektritööriista-
ga töötate paremini ja ohutumalt antud 
võimsusvahemikus.

b)  
 Elektritööriist, mida 

ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

c) -

-

See ettevaatusabinõu takistab 
elektritööriista soovimatut käivitumist.

d) -

Elektritööriistad on ohtlikud, 
kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e) -

-
-

Paljude õnnetuste põhjus peitub halvasti 
hooldatud elektritööriistades.
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f) 
Hoolikalt hooldatud teravate 

lõikeservadega lõikeinstrumendid kiilu-
-

da.
g)  

-

Elektritööriistade kasutamine 
ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

h)  

Libedad käepidemed ja haarde-
pinnad ei võimalda ohutut käsitsemist ja 
kontrolli elektritööriista üle ettenägema-
tutes olukordades.

a)

Selle-

säilib.

 ■

-
Pinge all oleva kaabli kahjusta-

mine võib pingestada ka metallist sead-
me osad ja tekitada elektrilööki.

 ■ Materjalide, nagu pliid sisaldava värv-
katte, mõnede puiduliikide ja metalli 
tolmud võivad olla tervistkahjustavad.

 ■ Nende tolmude puudutamine või 
sissehingamine võib kätkeda endas 
ohtu operaatorile või läheduses asuva-
tele isikutele.

 ■ Kandke kaitseprille ja tolmumaski!

 

 

 ■ Tõmmake võrgupistik alati pistikupe-
sast enne, kui hakkate lintlihvija juures 
töid teostama.

 1.  Vabastage lihvlindi pinguti, kallutage 
selleks pingutushoob 0 täiesti välja 

7 saab nüüd 
eemaldada.

 2.  Asetage kohale uus lihvlint 7, või 
vahetage see mõne muu materjali 
töötlemiseks või terasuuruse 
vahetamiseks välja.  

Noolte suunad lihvlindi 7 
siseküljel ja seadme korpusel peavad 
ühtima.

 3.  Vajutage pingutushoob 0 uuesti 
lähteasendisse.

7 

Kui lindi liikumist pärast sisselülitamist ei 
tsentreerita, siis peate lindi liikumist vajadu-
sel käsitsi reguleerima.

 ♦ Keerake selleks reguleerimiskruvi 6, 
mis asub eesmisel rullikul, kuni lihvlint 7 

 
Jälgige tingimata, et lihvlint 7 

ei liiguks vastu korpust. Kontrollige lindi 
liikumist regulaarselt ja reguleerige seda 
vajadusel reguleerimiskruvi abil 6.
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-

 ■ Plahvatusohtliku tolmu-/õhusegu 
korral peate kasutama selleks spet-
siaalselt sobivat imurit. TULEOHT 
LENDUVATE SÄDEMETE TÕTTU! Ärge 
kasutage tolmuäratõmmet metallide 
lihvimisel (tolmukogumisanumat q või 
tolmuimejat).

 ■ Asbesti sisaldavat materjali ei tohi töö-
delda. Asbesti loetakse vähkitekitavaks.

 ■ Töötamisel elektriseadmetega, millel 
on tolmukogumisanum või mida saab 
tolmu äratõmbeseadise abil tolmui-
mejaga ühendada, esineb tuleoht! 
Ebasoodsates tingimustes, nagu nt 
lenduvate sädemete korral, metalli või 
puidus olevate metallijääkide lihvimi-
sel, võib tolmukogumisanumas (või 
tolmuimeja tolmukotis) olev puidutolm 
ise süttida. See võib juhtuda iseäranis 
siis, kui puidutolm on segatud värvi-
jääkide või teiste keemiliste ainetega 
ja lihvitav materjal on pärast pikka 
töötamist kuum. Vältige seetõttu tin-
gimata lihvitava materjali ja seadme 
ülekuumenemist ning tühjendage alati 
enne tööpause tolmukogumisanum või 
tolmuimeja tolmukott.

 ■ Tagage töökoha hea õhutus.
 ■ Järgige teie riigis kehtivaid töödelda-

 ■

q

 ♦ q põlve-
r ja ühendage see tolmukogumisa-

5.

q 

 ♦  ära.

w 

 ♦ r 5.
 ♦ Lükake äratõmbeadapter w r.
 ♦ e äratõmbeadapte-

w.
 ♦ Lükake kasutada lubatud tolmu äratõm-

beseadise (nt töökoja tolmuimeja) voolik 
e.

w -

 ♦ Tõmmake tolmu äratõmbeseadise voo-

 ♦ Tõmmake eelnevalt paigaldatud osad 
5 ära.

 ■ Kinnitusrakiste või 

ohutumalt kinni kui teie käega hoitav.

 ■ Töötage väikest survet avaldades. Lint-
lihvija omakaal on piisav hea lihvimis-
tulemuse saavutamiseks. Lisaks sellele 
vähendate sellise tööviisiga lihvlindi 
kulumist 7 ning töödeldava detaili pea-
lispind jääb siledam.

 ■ Materjali eemaldamine ja pealispinna 
kvaliteet määratakse lindi kiiruse ja 
lihvimislindi 7 

-
).
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 ■ Asetage sisselülitatud seade töödel-
davale detailile ja töötage mõõduka 
ettenihkega. Lihvige paralleelsete liigu-
tustega ja ülekattega eelmise lihvimistee 
suhtes. Häirivate, põikisuunaliste lihvi-
misjälgede vältimiseks lihvige vaid piki 
kiudu. Pärast töötlemist tõstke seade 
detaililt ära ja alles seejärel lülitage sea-
de välja.

 ► Hoidke töötamise ajal seadet kinni 
alati kahe käega.

Lintlihvija töötamise ajal saate valida mo-

 ♦ Vajutage SEES-/VÄLJAS-lülitit 3.

 ♦ Laske SEES-/VÄLJAS-lüliti 3 lahti.

 ♦ Vajutage SEES-/VÄLJAS-lülitit 3,  
-

rimisklahvi 1.

 ♦ Vajutage SEES-/VÄLJAS-lülitit 3 -
ke see lahti.

Tolmukogumisanumat q peaks käitamise 
ajal tühjendama iga 10 minuti järel.

 ♦ Tõmmake tolmukogumisanum q ära  
(vt peatükki -

)
 ♦ Raputage tolmukogumisanum q prü-

giämbri kohal tühjaks.
 ♦ Pange tolmukogumisanum q uuesti 

seadmele tagasi.

Lindi kiiruse seaderatta  abil saate pöör-
lemissagedust valida ka töötaval seadmel. 
Lindi optimaalne kiirus oleneb töödeldavast 
detailist või materjalist. Määrake vastavalt 
parim pöörlemissagedus alati ise praktilise 
katsega. Alljärgnevast tabelist leiate mit-
tesiduvaid väärtusi, mis lihtsustavad teil 
määramist.

Jämelihv (karedus) 60

Peenlihv (karedus) 240
Pöörlemissageduse 
eelvalik

Jämelihv (karedus) 60

Peenlihv (karedus) 180
Pöörlemissageduse 
eelvalik

Jämelihv (karedus) 60

Peenlihv (karedus) 150

Pöörlemissageduse 
eelvalik

Jämelihv (karedus) 60

Peenlihv (karedus) ––
Pöörlemissageduse 
eelvalik
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Jämelihv (karedus) 150

Peenlihv (karedus) 320

Pöörlemissageduse 
eelvalik

Jämelihv (karedus) 40

Peenlihv (karedus) 120
Pöörlemissageduse 
eelvalik

keskmine/kõrge 

Jämelihv (karedus) 120

Peenlihv (karedus) 240
Pöörlemissageduse 
eelvalik

madal/keskmine 

Jämelihv (karedus) 80

Peenlihv (karedus) 150
Pöörlemissageduse 
eelvalik

keskmine/kõrge 

 ■ Ärge mitte kunagi töödelge ühe ja sama 
lihvlindiga 7 puitu ja metalli.

 ■ Kulunud või purunenud lihvlindid võivad 
töödeldavat detaili kahjustada. Seetõttu 
vahetage lihvlindid õigeaegselt välja.

 ■ Hoidke lihvlinte ainult rippuvalt, kuna 
murdumiskohad jms muudavad need 
kasutuskõlbmatuks.

-
 

-
-

 ■ Puhastage seade alati kohe pärast 

 ■ Kasutage seadme puhastamiseks kuiva 
lappi ja ärge mitte mingil juhul kasutage 
bensiini, lahusteid või puhastusvahen-
deid, mis võivad plasti lagundada.

 q 

 ♦ Tõmmake tolmukogumisanum q sead-
melt ära.

 ♦ Tühjendage tolmukogumisanum q täie-
likult seda koputades ja pange tolmuko-
gumisanum uuesti q seadmele tagasi.

 ♦ Hoidke õhutuspilud 9 alati vabad.
 ♦ Eemaldage külgejäänud lihvimistolm 

pintsli abil.

 

Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda 
seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas, 
vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogu-
miskohtadesse, taaskasutuskeskustesse 
või jäätmekäitlusettevõttesse. 

-
-

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vas-
tutate ise nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist.
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Kasutatud toodete jäätmekäitluse  
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.

 

Defektsed või kasutatud akud 
tuleb vastavalt taaskasutada. Pa-

tareisid/akusid tuleb käsitleda ohtlike jäät-
metena ja nende jäätmekäitlus tuleb see-
tõttu vastavates kohtades (müügiesindaja, 
erikauplus, avalikud kommunaalasutused, 
töönduslikud jäätmekäitlusettevõtted) teos-
tada keskkonnasõbralikult. Patareid/akud 
võivad sisaldada mürgiseid raskmetalle. 
Kui see on ilma kasutatud seadet purusta-
mata võimalik, võtke enne kasutatud sead-
me jäätmekäitlusse tagasiandmist vanad 
patareid või akud välja ja andke need eraldi 
kogumiskohta. Püsivalt paigaldatud akude 
korral tuleb jäätmekäitlusel viidata, et seade 
sisaldab akut.
Ärge visake patareisid/akusid seetõttu 
olmejäät mete hulka, vaid viige need eraldi 
kogumiskohta. Andke patareid/akud tagasi 
ainult tühjana.

Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.
Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 
numbritega (b), millel on järgmine tähendus: 
1–7: plastid, 20–22: paber ja papp,  
80–98: komposiitmaterjalid.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-
päevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-
satšekk) ja kirjeldatakse lühidalt kirjalikult 
toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.

Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.
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Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu 
nt saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või 
kergesti purunevatele osade, nagu nt lüliti-
tele või klaasist valmistatud osade kahjus-
tustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet 
on kahjustatud, asjatundmatult kasutatud 
või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks 
kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki 
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Kindlasti tuleb vältida kasutusviise ja toi-
minguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata 
või mille eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 

ostu.
 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 

tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-
satšeki) ja selgituse, milles puudus seis-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

Valige oma riik ja otsige otsingumaski abil 
kasutusjuhendeid. Toote numbri 

 sisestamise teel liigute 
otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 
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 ■
-

-
 Sellega tagatakse, et seadme 

ohutus säilib.
 ■ -

Sellega 
tagatakse, et seadme ohutus säilib.

 ► Juhis: Märkimata varuosi (nagu nt sü-
siharjad, lüliti, tolmuanum) saate tellida 
meie kõnekeskuse kaudu.

  
Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSAMAA
www.kompernass.com

-
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentatsiooni eest vastutav isik: Härra 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, Saksamaa, deklareerime 
käesolevaga, et see toode vastab 
järgmistele standarditele, normatiivsetele 
dokumentidele ja EG direktiividele:

(2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest 

kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjelda-
tud deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi 
ja Nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU (teata-
vate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- 
ja elektroonikaseadmetes) eeskirjade nõuetele.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  
Lintlihvija PBS 750 A1

Bochum, 27.05.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad 
tehnilised muudatused.
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e Vidus posms
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1 lietošanas instrukcija

 
spriegums:   230 V ∼, 50 Hz 

 

 
skaits tukšgaitas  

 n0 375–656 min-1

elektroinstruments:
 

pA = 89,9 dB
pA = 3 dB

 
WA = 97,9 dB
WA = 3 dB
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-

Galvenais rokturis: ah = 3,882 m/s2

 ►

-

 ►
-

-

 ► -

-
-

 ► -

-
ram, laiks, kad elektroinstruments ir 

 ►

„elektroinstruments” attiecas uz elektroins-

(ar barošanas kabeli) vai kurus darbina aku-

a) 
-

b)  

Elektroinstrumenti rada dzirk-

tvaikus.
c) 

-
mentu.
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a) -
-

 

Ne-
-

b) 
-

-

trieciena risks.
c) 

-
vas trieciena risks.

d) -

-

 

risku.
e)  

-
-

 
-

f)  -

-

trieciena risku.

a)  

-

-
-

traumas.
b) 

-

elektroinstrumenta veida un lietojuma 
samazina traumu risku.

c) -

-

nesat elektroinstrumentu, vai pievienojat 
-

d) 

 Instruments vai 

e) 
-

f)  
-

-
taslietas vai garus matus.
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g) 

 
-

h)  -
-

 

 
a)  

-

-

b)  
 Elektroinstruments, 

-

c) 
-

-

d) 

Elektro-
-

e) 
-
-

-
-

f) 

-

g)  -

Izmantojot elektroinstru-

h)  

Slideni rokturi un 

elektroinstrumentu.

a)

 ■

elektrisko triecienu.

 ■

 ■

 ■ Lietojiet aizsargbrilles un 
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 ■ Pirms darbu veikšanas pie lentes 

0

7 

7 vai nomainiet 

biezumu.  

7

korpusa.
0 

7

 ♦  
6 -

te 7  

7 -
-

6 

-

 ■
-

q 

 ■ -

 ■

-

-

-

 ■ -

 ■
-

 ■
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q -

 ♦ q uz 
r un uzspraudiet to uz 

5.

q 

 ♦ .

w 

 ♦ r -
5.

 ♦ w uz  
r.

 ♦ Uzspraudiet vidus posmu e uz -
šanas adaptera w. 

 ♦

e.

w -

 ♦

 ♦
5.

 ■  

 ■

7 

 ■
7 

).

 ■

 ►

 ♦ 3.

 ♦ 3.

 ♦ 3 un 
1.

 ♦ 3 un 
atlaidiet to.
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-
q 

 ♦ q (ska-
-

 ♦ q virs at-
kritumu tvertnes, lai to iztukšotu.

 ♦ q 

 
 2 

-

-

60

240

Apgriezienu skaita liels (5–6)

60

180

Apgriezienu skaita liels (5–6)

60

150

Apgriezienu skaita liels (5–6)

60

––

Apgriezienu skaita liels (5–6)

150

320

Apgriezienu skaita mazs (1–2)

40

120

Apgriezienu skaita 

120

240

Apgriezienu skaita 
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80

150

Apgriezienu skaita 

 ■
7

 ■
-

 ■ -

 

-

 

 ■

 ■ -

q 

 ♦ q no 

 ♦
q

q 

 ♦
spraugas 9.

 ♦
ar otu.

Blakus redzamais simbols ar 

-
-

-
mos. 

-

-
-

-

-

 

-
-

-

-

-

-

tikai tukšas baterijas un akumulatorus.
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-

-

-

-
-

masa,  

-
-

-
nošs dokuments.

vai jums tiks atgriezta pirkuma summa. Lai 

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

-

Garantijas pakalpojums attiecas uz mate-

-

-

-
jumiem. 

-

-
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-
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-

to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties 

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

pirkumu apliecinošu dokumentu.
 ■

-

 ■
-

-
-

«Serviss».

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-
-

, 
-

šanas instrukcijai. 

 ■

-

 ■

-

 ►
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

„KOMPERNASS 
HANDELS GMBH”

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
 

(2006/42/EG)
 

(2014/30/EU)
(2011/65/EU)*

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

  

 
Hans-Peter Kompernaß
- Izpilddirektors -
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